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1  Allgemeines

Diese Bedienungsanleitung (im Folgenden „Anleitung“ genannt) ist Teil des Produkts und enthält wichtige Informationen zur 
Inbetriebnahme und zur Verwendung. 
Lesen Sie die Anleitung, insbesondere das Kapitel Sicherheit, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Bei Nichtbeachtung 

dieser Anleitung kann es zu schweren Verletzungen und/oder zu Schäden am Produkt kommen. 
Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Verwendung und Referenz auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt 
diese Anleitung mit. Wenn Sie eine digitale Kopie der Anleitung benötigen, wenden Sie sich bitte an das Servicecenter. 

1.1  Bestimmungsgemässe Verwendung

•	 Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann 
zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen.

•	 Potenzielle Verletzungen bei unsachgemäßen Gebrauch.
•	 Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch 

entstanden sind.

2.3  Allgemeine Sicherheitshinweise

2.3.1  Stromschlag- und Überhitzungsgefahr!

 WARNUNG! 

	» Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zum Stromschlag und zu Bränden führen! 

•	 Das Produkt darf ohne die ordnungsgemäß angebrachten Dichtungsringe nicht genutzt werden. 
•	 Verwenden Sie das Produkt ausschließlich mit dem mitgelieferten Zubehör.
•	 Öffnen Sie keinesfalls das Gehäuse des Steckernetzadapters und nehmen Sie keinerlei Änderungen am Produkt vor.
•	 Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steckdose an, damit Sie das Produkt bei einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen 

können.
•	 Achten Sie im Außenbereich darauf, dass die Anschlussdose oder das Verlängerungskabel für den  Außenbereich geeignet und vor Staunässe 

geschützt ist.
•	 Stellen Sie sicher, dass das Produkt und der Netzadapter keine Beschädigungen aufweist. 
•	 Schließen Sie den Netzadapter nur an eine Steckdose an, deren Netzspannung mit der Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.
•	 Schalten Sie das Produkt immer aus, wenn Sie es reinigen wollen oder wenn eine Störung auftritt und ziehen Sie den Netzadapter aus der 

Steckdose.
•	 Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird.
•	 Achten Sie beim Aufstellen darauf, dass das Produkt keinesfalls umkippen kann.
•	 Das Berühren von spannungsführenden Teilen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.
•	 Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei eigenständig 

durchgeführten Reparaturen, unsachgemäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind Haftungs- und Garantieansprüche ausgeschlossen.
•	 Hängen Sie keine Gegenstände über das Produkt
•	 Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Eingangsspannung des Produkts übereinstimmt
•	 Das Produkt ist für den Außengebrauch geeignet und ist gegen Spritzwasser geschützt. Das Produkt darf aber nicht in oder unter Wasser 

betrieben werden. 
•	 Stellen Sie sicher, dass beim Aufstellen die Kabel nicht gequetscht, geknickt oder durch scharfe Kanten beschädigt werden.
•	 Das Produkt, das Netzkabel und der Netzadapter sollten regelmäßig auf Unversehrtheit überprüft werden.
•	 Füllen Sie niemals Flüssigkeit in das Produkt.
•	 Verwenden Sie das Produkt auf keinen Fall in Feuchträumen. Fassen Sie das Produkt nie mit feuchten Händen an.
•	 Benutzen Sie das Produkt auf keinen Fall, wenn irgendetwas beschädigt ist. Wenn ein Teil beschädigt ist, muss dieses durch den Hersteller, 

autorisierte Servicedienstleister oder hierfür qualifizierte Fachbetriebe ausgetauscht werden, um das Risiko eines elektrischen Schlages oder 
Feuers auszuschließen.

2  Sicherheit

2.1  Signalwörtererklärung

Die folgenden Signalwörter werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt und/oder auf der Verpackung verwendet.

 GEFAHR!
	» Dieses Signalwort weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur 

Folge hat.

 WARNUNG!

	» Dieses Signalwort weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.

 VORSICHT!

	» Dieses Signalwort weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird,  eine geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann.

VORSICHT!

	» Dieses Signalwort weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschäden führen kann.

 HINWEIS

	» Dieses Signalwort ist ein bevorzugtes Signalwort für Tipps und Praktiken, die nicht mit Personenschäden zusammenhängen.

2.3.2  Beschädigungsgefahr!

 WARNUNG! 

	» Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen führen.

•	 Stellen Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von heißen Oberflächen ab. 
•	 Setzen Sie das Produkt niemals hoher Temperatur oder Witterungseinflüssen aus.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn die Bauteile Risse oder Sprünge haben oder sich verformt haben. Ersetzen Sie beschädigte 

Bauteile nur durch passende Originalersatzteile.
•	 Decken Sie das Produkt nicht ab. 
•	 Schließen Sie den Lichterschlauch nicht an die Stromversorgung an, wenn sich dieser in der Verpackung befindet oder auf eine Spule 

aufgewickelt ist.
•	 Verwenden Sie den Lichterschlauch nicht, wenn er abgedeckt oder in eine Oberfläche eingelassen ist.
•	 Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.

 WARNUNG! 

	» Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teilweise 
Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
(beispielsweise ältere Kinder).

•	 Dieses Produkt kann von Kindern ab acht Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
•	 Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
•	 Bei Verpackungs- und Schutzfolien besteht Erstickungsgefahr. Halten Sie Verpackungs- und Schutzfolien von Kindern fern.

2.3.3  Lichtquelle!

 WARNUNG! 

•	 Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
•	 Schauen Sie nie direkt in die LED-Lichtquelle, oder blenden mit der Leuchte anderen Menschen oder Tieren in die Augen. Dies kann zu Schäden 

an der Netzhaut führen.

2.3.4  Explosions- und Brandgefahr!

 WARNUNG! 

	» Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zum Stromschlag und zu Bränden führen! 

•	 Bedecken Sie das Produkt und das Zubehör nicht mit Gegenständen oder Kleidung. Verwenden Sie den Lichterschlauch nicht, wenn er 
abgedeckt oder in einer Oberfläche eingelassen ist. Hängen Sie keine Objekte an das Produkt.

•	 Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Falls die Leitung beschädigt ist, muss die gesamte Leuchte 
verschrottet werden.

•	 Das Produkt darf nicht an die Netzversorgung angeschlossen werden, wenn es noch in der Verpackung oder auf eine Spule gerollt ist.
•	 Öffnen und schneiden/schlitzen Sie das Produkt nicht auf.
•	 Setzen Sie das Produkt sowie das mitgelieferte Zubehör nicht übermäßiger Wärme, wie offenem Feuer oder Ähnlichem, aus.
•	 Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe von leicht entflammbaren Materialien oder auf leicht  

entflammbare Oberflächen.
•	 Ebenso darf das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren oder explosiven Flüssigkeiten, Gasen oder Feststoffen eingesetzt werden. 

2.2  Symbolerklärung

Die folgenden Symbole werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden  
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums (Konformitätserklärung).

Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ (GS-Zeichen) bestätigt:
Das Produkt ist mit dem Produktsicherheitsgesetz (ProdSG) konform und bei vorhersehbarem und 
bestimmungsgemäßem Gebrauch sicher.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte gehören der Schutzklasse II an (Netzadapter).

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte gehören der Schutzklasse III an (Lichterschlauch).

IP44 Geschützt gegen feste Fremdkörper (Ø ≥ 1,0 mm) und gegen allseitiges Spritzwasser

Lesen Sie die Anleitung.

Kennzeichen für Wechselspannung

˙tc  
(Betriebstemperatur)

max. Gehäusetemperatur während des Betriebs 75 °C

Schutzkleinspannung

unabhängiges Betriebsgerät

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Memory-Funktion

Timer-Funktion

3  Erstinbetriebnahme

3.1  Produkt und Lieferumfang prüfen

3.1.1  Beschädigungsgefahr!

 HINWEIS

	» Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell 
beschädigt werden. 

•	 Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (s. Kapitel Produktübersicht).
3.	 Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht.  

Wenden Sie sich an den Hersteller. 

LED-Lichterschlauch
mit Netzadapter, 10 Meter
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5  Gebrauch

5.1  Produkt verwenden

5.1.1  Bedienung / Funktionen

1.	 Stecken Sie den Stecker [3] des Kabels in die Anschlussbuchse [5] des Steckernetzadapters [2]. Achten Sie darauf, dass der Dichtungsring 
[7] korrekt platziert ist.

2.	 Fixieren Sie den Stecker, indem Sie die Überwurfkappe [4] im Uhrzeigersinn auf die Anschlussbuchse des Steckernetzadapters drehen.
3.	 Stecken Sie den Netzadapter [2] in eine ordnungsgemäß installierte Steckdose. Das Produkt leuchtet nun.
4.	 Über Drücken des Mode-Knopfes [6] stellen Sie den Leuchtmodus ein sowie die Timerfunktion an und aus. Drücken Sie den Knopf kurz, 

schalten Sie das Produkt an bzw. wechseln zum nächsten Leuchteffekt. Die Lichteffekte werden in englischer Sprache auf dem Netzadapter 
erwähnt:  
1. Steady On (Dauerlicht)  
2. In Waves (Welleneffekt)  
3. Sequential (aufeinanderfolgend)  
4. Slow glow (langsamer Aufleuchteffekt)  
5. Chasing/Flash (schnelles Blinken)  
6. Slow Fade (langsames Verblassen)  
7. Twinkle Flash (Funkeln)  
8. Combination (Kombination aller Effekte) 

5.	 Drücken Sie den Mode-Knopf [6] für ca. 3 Sek., um die Timerfunktion zu aktivieren. Dann schaltet sich das Licht nach ca. 6 Stunden 
automatisch ab und nach ca. 18 Stunden wieder automatisch ein. Der Mode-Knopf [6] leuchtet grün. Drücken Sie den Knopf erneut für  
ca. 3 Sekunden, um die Timerfunktion wieder auszuschalten. Das grüne Licht erlischt.

6.	 Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung, um es auszuschalten. 

9  Konformitätserklärung

Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass das Produkt mit der Modellnummer NP-LS-WW, NP-LS-AM, NP-LS-CC konform mit den gesetzlich 
vorgeschriebenen Standards ist. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie jederzeit per E-Mail an support@northpoint.de unter 
Nennung der Modellnummer. 

10  Rücknahmepflichten von Händlern

Diese gelten nur für Deutschland. Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft 
Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1.	 Bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das 
im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich 
zurückzunehmen und

2.	 Auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschäft oder 
in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes 
geknüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt.

3.	 Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie vor der Rückgabe für deren Löschung selbst verantwortlich. Entnehmen Sie 
vor der Rückgabe Batterien oder Akkus sowie Leuchtmittel, sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, und  entsorgen Sie diese 
separat. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.  
Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Geräts bzw. Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

4.	 Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder 
bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen abgeben. Ein Onlineverzeichnis der 
Sammel- und Rücknahmestellen finden Sie auf der Internetseite https://www.stiftung-ear.de/. Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- 
und Elektronikaltgeräten darauf hin, dass Sie für das Löschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten selbst 
verantwortlich sind.

4  Produktübersicht
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[1] LED-Lichterschlauch [5] Anschlussbuchse

[2] Netzadapter [6] Mode Knopf

[3] Stecker mit Kabel [7] Dichtungsring

[4] Überwurfkappe [8] Kabel

8  Technische Daten

LED-Lichterschlauch
Modelle: NP-LS-WW, NP-LS-AM, NP-LS-CC

Leuchtmittel: 200 x SMD LEDs

Lichtfarbe: warmweiß: 2700 K / bernstein: 2000 K 

Eingangsspannung: max. 4,5 V~

Leistung: max. 2,7 W

Schutzart: IP44

Schutzklasse: III

Länge: ca. 10 m

Zuleitung: ca. 5 m

Netzadapter

Modell: NP-LSA-22

Eingangsspannung: 220-240 V~; 50-60 Hz 

Ausgangsspannung: max. 4,5 V~

Leistung: max. 2,7 W

Schutzart: IP44

Schutzklasse: II

6  Störungen und Fehlerbehebung

 HINWEIS

	» Bei einer eventuellen Beeinträchtigung des Produkts prüfen Sie bitte zunächst, ob Sie das Problem mithilfe der folgenden Übersicht selbst 
beheben können: Sollte sich das Produkt nicht wie vorgesehen in Betrieb nehmen lassen, kontaktieren Sie bitte den Hersteller. 

Problem Lösung

Das Produkt leuchtet nicht.

Benutzen Sie das Produkt auf keinen Fall, wenn irgendetwas beschädigt ist. Wenn ein Teil 
beschädigt ist, muss dieses durch den Hersteller, autorisierte Servicedienstleister oder hierfür 
qualifizierte Fachbetriebe ausgetauscht werden, um das Risiko eines elektrischen Schlages 
oder Feuers auszuschließen.

11  Entsorgungshinweise

11.1  Verpackung entsorgen 
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

11.2  Altgeräte entsorgen

(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Damit die menschliche Gesundheit und die Umwelt aufgrund unkontrollierter Müllentsorgung keinen Schaden nehmen, 
recyceln Sie das Produkt auf verantwortliche Weise, sodass eine nachhaltige Wiederverwendung stofflicher Ressourcen 
vorangetrieben wird.
Bedienen Sie sich zur Rückgabe Ihres Altgeräts bitte der Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an die 
Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben. Dort wird dieses Produkt einem umweltfreundlichen Recycling 
zugeführt. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Elektrogeräte nach Gebrauch zurückzugeben. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei.

7  Reinigung und Pflege

7.1  Reinigung

 GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR!
	» Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von der Steckdose.

  WARNUNG! STROMSCHLAG- ODER KURZSCHLUSSGEFAHR!

	» Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Vermeiden Sie das Eindringen von Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten in das Gehäuse.

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

	» Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese könnten die Oberflächen des Produkts beschädigen.

7.2  Wartung und Pflege

 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

	» Trennen Sie das Produkt vor Wartungsarbeiten von der Stromquelle. Alle anderen Wartungsarbeiten als in dieser Anleitung erwähnt 
sollten von einem professionellen Reparaturzentrum durchgeführt werden. Kontaktieren Sie den Kundendienst für Wartungsarbeiten.

7.3  Aufbewahrung

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

	» Vermeiden und schützen Sie das Produkt vor Staub, Wasser, Feuchtigkeit, Frost, extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit und 
direkter Sonneneinstrahlung.

•	 Reinigen Sie vor der Lagerung alle Teile wie in Kapitel Reinigung und Pflege beschrieben.
•	 Trocknen Sie das Produkt vor der Lagerung vollständig.
•	 Lagern Sie das Produkt stets an einem kühlen und trockenen Ort, bei einer Umgebungstemperatur zwischen 5 °C und 20 °C.
•	 Lagern Sie das Produkt für Kinder und Haustieren unzugänglich.

12  Garantie
Das SERVICECENTER unterstützt Sie jederzeit gerne bei der korrekten Abwicklung Ihres Garantiefalls und kümmert sich um Ihr Anliegen. Die 
Kontaktdaten des SERVICECENTERS finden Sie auf der Titelseite dieser Anleitung oder können diese über das ALDI SÜD Garantieportal abrufen.
Das ALDI SÜD Garantieportal finden Sie unter: garantie.aldi-sued.de
1.	 Öffnen Sie das Garantieportal (garantie.aldi-sued.de).
2.	 Wählen Sie Ihren Artikel mit Hilfe der Artikelnummer.
3.	 Geben Sie Ihre Kontaktdaten ein und folgen Sie den Anweisungen des Garantieportals.
4.	 Drucken Sie das für Sie erstellte Retourenlabel aus.
5.	 Kleben Sie das Retourenlabel auf das Paket.
6.	 Bringen Sie das Paket in eine DHL-Filiale oder DHL-Packstation Ihrer Wahl.

12.1  Garantiebedingungen

Sehr geehrter Kunde,
diese Herstellergarantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Kaufdatum

Garantieumfang: Erstattung des Kaufpreises (innerhalb der ersten 8 Wochen ab Kaufdatum) oder 
kostenfreie Reparatur bzw. kostenfreier Austausch (nach unserer Wahl)

Kostenfreie Hotline: 00800 093 485 67 (Zum regulären Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)

Erreichbarkeit: Montag bis Freitag von 8.00 bis 20.00 Uhr

Tätigen Sie alle geforderten Eingaben über das ALDI SÜD Garantieportal bevor Sie Ihr Produkt einsenden oder wenden Sie sich telefonisch oder 
per Mail an das SERVICECENTER. Das geschulte Personal des SERVICECENTERS hilft Ihnen bei eventuellen Bedienungsfehlern gerne weiter.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, senden Sie dem SERVICECENTER:

•	 das Produkt, zusammen mit dem Original-Kassenbon oder einer Kopie hiervon.
•	 alle Bestandteile des ursprünglichen Lieferumfangs des Produkts.

�
Die Garantie gilt ausschließlich für Material- oder Fabrikationsfehler des Produkts.  
Sie gilt nicht bei:

•	 bei Schäden durch Elementarereignisse (z. B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 
unsachgemäße Benutzung

•	 bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
•	 bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler
•	 normaler Abnutzung von Verschleißteilen (z. B. Akkukapazität)
•	 gewerblichem Gebrauch des Produkts

Das SERVICECENTER, der Hersteller/Importeur und ALDI SÜD übernehmen keine Haftung für vom Kunden eventuell auf dem Produkt gespeicherte 
Daten oder Einstellungen.
Die Garantiezeit (auch für reparierte oder ausgetauschte Teile) wird durch die gesetzliche Gewährleistung von ALDI SÜD nicht verlängert. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, Reparaturen kostenpflichtig durch das SERVICECENTER durchführen zu lassen.
Die gesetzliche Gewährleistung von ALDI SÜD wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt.
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1  Allgemeines

Diese Bedienungsanleitung (im Folgenden „Anleitung“ genannt) ist Teil des Produkts und enthält wichtige Informationen zur 
Inbetriebnahme und zur Verwendung. 
Lesen Sie die Anleitung, insbesondere das Kapitel Sicherheit, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Bei Nichtbeachtung 

dieser Anleitung kann es zu schweren Verletzungen und/oder zu Schäden am Produkt kommen. 
Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Verwendung und Referenz auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt 
diese Anleitung mit. Wenn Sie eine digitale Kopie der Anleitung benötigen, wenden Sie sich bitte an das Servicecenter. 

1.1  Bestimmungsgemässe Verwendung

•	 Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann 
zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen.

•	 Potenzielle Verletzungen bei unsachgemäßen Gebrauch.
•	 Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch 

entstanden sind.

2.3  Allgemeine Sicherheitshinweise

2.3.1  Stromschlag- und Überhitzungsgefahr!

 WARNUNG! 

	» Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zum Stromschlag und zu Bränden führen! 

•	 Das Produkt darf ohne die ordnungsgemäß angebrachten Dichtungsringe nicht genutzt werden. 
•	 Verwenden Sie das Produkt ausschließlich mit dem mitgelieferten Zubehör.
•	 Öffnen Sie keinesfalls das Gehäuse des Steckernetzadapters und nehmen Sie keinerlei Änderungen am Produkt vor.
•	 Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steckdose an, damit Sie das Produkt bei einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen 

können.
•	 Achten Sie im Außenbereich darauf, dass die Anschlussdose oder das Verlängerungskabel für den  Außenbereich geeignet und vor Staunässe 

geschützt ist.
•	 Stellen Sie sicher, dass das Produkt und der Netzadapter keine Beschädigungen aufweist. 
•	 Schließen Sie den Netzadapter nur an eine Steckdose an, deren Netzspannung mit der Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.
•	 Schalten Sie das Produkt immer aus, wenn Sie es reinigen wollen oder wenn eine Störung auftritt und ziehen Sie den Netzadapter aus der 

Steckdose.
•	 Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird.
•	 Achten Sie beim Aufstellen darauf, dass das Produkt keinesfalls umkippen kann.
•	 Das Berühren von spannungsführenden Teilen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.
•	 Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei eigenständig 

durchgeführten Reparaturen, unsachgemäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind Haftungs- und Garantieansprüche ausgeschlossen.
•	 Hängen Sie keine Gegenstände über das Produkt
•	 Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Eingangsspannung des Produkts übereinstimmt
•	 Das Produkt ist für den Außengebrauch geeignet und ist gegen Spritzwasser geschützt. Das Produkt darf aber nicht in oder unter Wasser 

betrieben werden. 
•	 Stellen Sie sicher, dass beim Aufstellen die Kabel nicht gequetscht, geknickt oder durch scharfe Kanten beschädigt werden.
•	 Das Produkt, das Netzkabel und der Netzadapter sollten regelmäßig auf Unversehrtheit überprüft werden.
•	 Füllen Sie niemals Flüssigkeit in das Produkt.
•	 Verwenden Sie das Produkt auf keinen Fall in Feuchträumen. Fassen Sie das Produkt nie mit feuchten Händen an.
•	 Benutzen Sie das Produkt auf keinen Fall, wenn irgendetwas beschädigt ist. Wenn ein Teil beschädigt ist, muss dieses durch den Hersteller, 

autorisierte Servicedienstleister oder hierfür qualifizierte Fachbetriebe ausgetauscht werden, um das Risiko eines elektrischen Schlages oder 
Feuers auszuschließen.

2  Sicherheit

2.1  Signalwörtererklärung

Die folgenden Signalwörter werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt und/oder auf der Verpackung verwendet.

 GEFAHR!
	» Dieses Signalwort weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur 

Folge hat.

 WARNUNG!

	» Dieses Signalwort weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.

 VORSICHT!

	» Dieses Signalwort weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird,  eine geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann.

VORSICHT!

	» Dieses Signalwort weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschäden führen kann.

 HINWEIS

	» Dieses Signalwort ist ein bevorzugtes Signalwort für Tipps und Praktiken, die nicht mit Personenschäden zusammenhängen.

2.3.2  Beschädigungsgefahr!

 WARNUNG! 

	» Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen führen.

•	 Stellen Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von heißen Oberflächen ab. 
•	 Setzen Sie das Produkt niemals hoher Temperatur oder Witterungseinflüssen aus.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn die Bauteile Risse oder Sprünge haben oder sich verformt haben. Ersetzen Sie beschädigte 

Bauteile nur durch passende Originalersatzteile.
•	 Decken Sie das Produkt nicht ab. 
•	 Schließen Sie den Lichterschlauch nicht an die Stromversorgung an, wenn sich dieser in der Verpackung befindet oder auf eine Spule 

aufgewickelt ist.
•	 Verwenden Sie den Lichterschlauch nicht, wenn er abgedeckt oder in eine Oberfläche eingelassen ist.
•	 Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.

 WARNUNG! 

	» Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teilweise 
Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
(beispielsweise ältere Kinder).

•	 Dieses Produkt kann von Kindern ab acht Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
•	 Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
•	 Bei Verpackungs- und Schutzfolien besteht Erstickungsgefahr. Halten Sie Verpackungs- und Schutzfolien von Kindern fern.

2.3.3  Lichtquelle!

 WARNUNG! 

•	 Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
•	 Schauen Sie nie direkt in die LED-Lichtquelle, oder blenden mit der Leuchte anderen Menschen oder Tieren in die Augen. Dies kann zu Schäden 

an der Netzhaut führen.

2.3.4  Explosions- und Brandgefahr!

 WARNUNG! 

	» Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zum Stromschlag und zu Bränden führen! 

•	 Bedecken Sie das Produkt und das Zubehör nicht mit Gegenständen oder Kleidung. Verwenden Sie den Lichterschlauch nicht, wenn er 
abgedeckt oder in einer Oberfläche eingelassen ist. Hängen Sie keine Objekte an das Produkt.

•	 Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Falls die Leitung beschädigt ist, muss die gesamte Leuchte 
verschrottet werden.

•	 Das Produkt darf nicht an die Netzversorgung angeschlossen werden, wenn es noch in der Verpackung oder auf eine Spule gerollt ist.
•	 Öffnen und schneiden/schlitzen Sie das Produkt nicht auf.
•	 Setzen Sie das Produkt sowie das mitgelieferte Zubehör nicht übermäßiger Wärme, wie offenem Feuer oder Ähnlichem, aus.
•	 Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe von leicht entflammbaren Materialien oder auf leicht  

entflammbare Oberflächen.
•	 Ebenso darf das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren oder explosiven Flüssigkeiten, Gasen oder Feststoffen eingesetzt werden. 

2.2  Symbolerklärung

Die folgenden Symbole werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden  
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums (Konformitätserklärung).

Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ (GS-Zeichen) bestätigt:
Das Produkt ist mit dem Produktsicherheitsgesetz (ProdSG) konform und bei vorhersehbarem und 
bestimmungsgemäßem Gebrauch sicher.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte gehören der Schutzklasse II an (Netzadapter).

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte gehören der Schutzklasse III an (Lichterschlauch).

IP44 Geschützt gegen feste Fremdkörper (Ø ≥ 1,0 mm) und gegen allseitiges Spritzwasser

Lesen Sie die Anleitung.

Kennzeichen für Wechselspannung

˙tc  
(Betriebstemperatur)

max. Gehäusetemperatur während des Betriebs 75 °C

Schutzkleinspannung

unabhängiges Betriebsgerät

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Memory-Funktion

Timer-Funktion

3  Erstinbetriebnahme

3.1  Produkt und Lieferumfang prüfen

3.1.1  Beschädigungsgefahr!

 HINWEIS

	» Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell 
beschädigt werden. 

•	 Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (s. Kapitel Produktübersicht).
3.	 Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht.  

Wenden Sie sich an den Hersteller. 

LED-Lichterschlauch
mit Netzadapter, 10 Meter
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5  Gebrauch

5.1  Produkt verwenden

5.1.1  Bedienung / Funktionen

1.	 Stecken Sie den Stecker [3] des Kabels in die Anschlussbuchse [5] des Steckernetzadapters [2]. Achten Sie darauf, dass der Dichtungsring 
[7] korrekt platziert ist.

2.	 Fixieren Sie den Stecker, indem Sie die Überwurfkappe [4] im Uhrzeigersinn auf die Anschlussbuchse des Steckernetzadapters drehen.
3.	 Stecken Sie den Netzadapter [2] in eine ordnungsgemäß installierte Steckdose. Das Produkt leuchtet nun.
4.	 Über Drücken des Mode-Knopfes [6] stellen Sie den Leuchtmodus ein sowie die Timerfunktion an und aus. Drücken Sie den Knopf kurz, 

schalten Sie das Produkt an bzw. wechseln zum nächsten Leuchteffekt. Die Lichteffekte werden in englischer Sprache auf dem Netzadapter 
erwähnt:  
1. Steady On (Dauerlicht)  
2. In Waves (Welleneffekt)  
3. Sequential (aufeinanderfolgend)  
4. Slow glow (langsamer Aufleuchteffekt)  
5. Chasing/Flash (schnelles Blinken)  
6. Slow Fade (langsames Verblassen)  
7. Twinkle Flash (Funkeln)  
8. Combination (Kombination aller Effekte) 

5.	 Drücken Sie den Mode-Knopf [6] für ca. 3 Sek., um die Timerfunktion zu aktivieren. Dann schaltet sich das Licht nach ca. 6 Stunden 
automatisch ab und nach ca. 18 Stunden wieder automatisch ein. Der Mode-Knopf [6] leuchtet grün. Drücken Sie den Knopf erneut für  
ca. 3 Sekunden, um die Timerfunktion wieder auszuschalten. Das grüne Licht erlischt.

6.	 Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung, um es auszuschalten. 

9  Konformitätserklärung

Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass das Produkt mit der Modellnummer NP-LS-WW, NP-LS-AM, NP-LS-CC konform mit den gesetzlich 
vorgeschriebenen Standards ist. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie jederzeit per E-Mail an support@northpoint.de unter 
Nennung der Modellnummer. 

4  Produktübersicht

A
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�
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[1] LED-Lichterschlauch [5] Anschlussbuchse

[2] Netzadapter [6] Mode Knopf

[3] Stecker mit Kabel [7] Dichtungsring

[4] Überwurfkappe [8] Kabel

8  Technische Daten

LED-Lichterschlauch
Modelle: NP-LS-WW, NP-LS-AM, NP-LS-CC

Leuchtmittel: 200 x SMD LEDs

Lichtfarbe: warmweiß: 2700 K / bernstein: 2000 K 

Eingangsspannung: max. 4,5 V~

Leistung: max. 2,7 W

Schutzart: IP44

Schutzklasse: III

Länge: ca. 10 m

Zuleitung: ca. 5 m

Netzadapter

Modell: NP-LSA-22

Eingangsspannung: 220-240 V~; 50-60 Hz 

Ausgangsspannung: max. 4,5 V~

Leistung: max. 2,7 W

Schutzart: IP44

Schutzklasse: II

6  Störungen und Fehlerbehebung

 HINWEIS

	» Bei einer eventuellen Beeinträchtigung des Produkts prüfen Sie bitte zunächst, ob Sie das Problem mithilfe der folgenden Übersicht selbst 
beheben können: Sollte sich das Produkt nicht wie vorgesehen in Betrieb nehmen lassen, kontaktieren Sie bitte den Hersteller. 

Problem Lösung

Das Produkt leuchtet nicht.

Benutzen Sie das Produkt auf keinen Fall, wenn irgendetwas beschädigt ist. Wenn ein Teil 
beschädigt ist, muss dieses durch den Hersteller, autorisierte Servicedienstleister oder hierfür 
qualifizierte Fachbetriebe ausgetauscht werden, um das Risiko eines elektrischen Schlages 
oder Feuers auszuschließen.

10  Entsorgungshinweise

10.1  Verpackung entsorgen 
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

10.2  Altgeräte entsorgen

(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Damit die menschliche Gesundheit und die Umwelt aufgrund unkontrollierter Müllentsorgung keinen Schaden nehmen, 
recyceln Sie das Produkt auf verantwortliche Weise, sodass eine nachhaltige Wiederverwendung stofflicher Ressourcen 
vorangetrieben wird.
Bedienen Sie sich zur Rückgabe Ihres Altgeräts bitte der Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an die 
Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben. Dort wird dieses Produkt einem umweltfreundlichen Recycling 
zugeführt. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Elektrogeräte nach Gebrauch zurückzugeben. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei.

7  Reinigung und Pflege

7.1  Reinigung

 GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR!
	» Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von der Steckdose.

  WARNUNG! STROMSCHLAG- ODER KURZSCHLUSSGEFAHR!

	» Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Vermeiden Sie das Eindringen von Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten in das Gehäuse.

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

	» Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese könnten die Oberflächen des Produkts beschädigen.

7.2  Wartung und Pflege

 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

	» Trennen Sie das Produkt vor Wartungsarbeiten von der Stromquelle. Alle anderen Wartungsarbeiten als in dieser Anleitung erwähnt 
sollten von einem professionellen Reparaturzentrum durchgeführt werden. Kontaktieren Sie den Kundendienst für Wartungsarbeiten.

7.3  Aufbewahrung

VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

	» Vermeiden und schützen Sie das Produkt vor Staub, Wasser, Feuchtigkeit, Frost, extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit und 
direkter Sonneneinstrahlung.

•	 Reinigen Sie vor der Lagerung alle Teile wie in Kapitel Reinigung und Pflege beschrieben.
•	 Trocknen Sie das Produkt vor der Lagerung vollständig.
•	 Lagern Sie das Produkt stets an einem kühlen und trockenen Ort, bei einer Umgebungstemperatur zwischen 5 °C und 20 °C.
•	 Lagern Sie das Produkt für Kinder und Haustieren unzugänglich.

11  Garantie

Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre HOFER-Filiale.

11.1  Garantiebedingungen

Sehr geehrter Kunde
Ihre Vorteile aus der Herstellergarantie:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe 
Keine Transportkosten

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall vom Garanten bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

•	 Wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre HOFER-FILIALE.

�
Die Garantie gilt nicht:

•	 bei Schäden durch Elementarereignisse. (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 
unsachgemäße Benutzung

•	 bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
•	 bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
•	 bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
•	 auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Akkukapazität)

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, an der SERVICESTELLE Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls 
die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden 
gespeicherte Daten oder Einstellungen.
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1  Informazioni generali

Le presenti istruzioni per l'uso (di seguito denominate "istruzioni") sono parte integrante del prodotto e contengono importanti 
informazioni sulla messa in funzione e sull'utilizzo.  
Leggere attentamente le istruzioni, in particolare il capitolo Sicurezza, prima di utilizzare il prodotto. La mancata osservanza  

di queste istruzioni può causare gravi lesioni e/o danni al prodotto. 
Conservare le istruzioni per l'uso e la consultazione futura. Se si cede il prodotto a terzi, assicurarsi di includere queste istruzioni. Se si desidera una 
copia digitale delle istruzioni, contattare il centro di assistenza. 

1.1  Utilizzo previsto

•	 Utilizzare il prodotto solo come descritto nelle presenti istruzioni. Qualsiasi altro uso è da considerarsi improprio e può causare danni a cose 
o addirittura a persone.

•	 Potenziali lesioni dovute a un uso improprio.
•	 Il produttore o il rivenditore non si assume alcuna responsabilità per i danni causati da un uso improprio o non corretto.

2.3  Istruzioni generali di sicurezza

2.3.1  Rischio di scosse elettriche e surriscaldamento!

 AVVERTENZA! 

	» L'uso improprio del prodotto può provocare scosse elettriche e incendi! 

•	 Il prodotto non deve essere utilizzato senza gli anelli di tenuta correttamente montati.
•	 Utilizzare il prodotto solo con gli accessori in dotazione.
•	 Non aprire mai l'alloggiamento dell'adattatore di rete e non apportare modifiche al prodotto. 
•	 Collegare il prodotto solo a una presa facilmente accessibile, in modo da poterlo scollegare rapidamente dall'alimentazione in caso di guasto.
•	 Nelle aree esterne, assicurarsi che la scatola di giunzione o il cavo di prolunga siano adatti all'uso esterno e protetti da ristagni d'acqua.
•	 Assicurarsi che il prodotto e l'adattatore di rete non siano danneggiati.
•	 Collegare l'adattatore di rete solo a una presa la cui tensione di rete corrisponda alle specifiche riportate sulla targhetta. Spegnere sempre il 

prodotto quando si desidera pulirlo o in caso di guasto e scollegare l'adattatore di rete dalla presa.
•	 Posare il cavo in modo che non costituisca un pericolo di inciampo.
•	 Quando si installa il prodotto, assicurarsi che non possa ribaltarsi in nessun caso.
•	 Il contatto con parti sotto tensione può causare gravi lesioni o morte.
•	 Non aprire l'involucro, ma affidare la riparazione a specialisti. Rivolgersi a un'officina specializzata. La responsabilità e i diritti di garanzia sono 

esclusi per le riparazioni effettuate dall'utente, il collegamento improprio o il funzionamento non corretto.
•	 Non appendere oggetti al prodotto.
•	 Assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di ingresso del prodotto.
•	 Il prodotto è adatto all'uso all'aperto ed è protetto dagli spruzzi d'acqua. Tuttavia, il prodotto non deve essere utilizzato all'interno o sotto 

l'acqua.
•	 Durante l'installazione del prodotto, assicurarsi che i cavi non siano schiacciati, attorcigliati o danneggiati da spigoli vivi.
•	 Il prodotto, il cavo di alimentazione e l'adattatore di rete devono essere controllati regolarmente per verificarne l'integrità.
•	 Non riempire mai il prodotto di liquidi.
•	 Non utilizzare mai il prodotto in ambienti umidi. Non toccare mai il prodotto con le mani bagnate.
•	 Non utilizzare mai il prodotto se qualcosa è danneggiato. Se una parte è danneggiata, deve essere sostituita dal produttore, da un fornitore di 

servizi autorizzato o da un'azienda specializzata qualificata, al fine di eliminare il rischio di scosse elettriche o incendi.

2.3.2  Rischio di danni!

 AVVERTENZA! 

	» L'uso improprio del prodotto può causare danni.

•	 Non collocare mai il prodotto su o vicino a superfici calde. 
•	 Non esporre mai il prodotto a temperature o condizioni atmosferiche elevate.
•	 Non utilizzare il prodotto se i componenti sono incrinati, rotti o deformati. Sostituire i componenti danneggiati solo con ricambi originali 

adeguati.
•	 Non coprire il prodotto.
•	 Non collegare la lampada a fune all'alimentazione se si trova nell'imballaggio o avvolta in una bobina.
•	 Non utilizzare la lampada a fune se è coperta o incastrata in una superficie.
•	 Non utilizzare il prodotto nella sua confezione.

2  Sicurezza

2.1  Spiegazione delle parole segnale

Nelle presenti istruzioni, sul prodotto e/o sull'imballaggio vengono utilizzate le seguenti parole di segnalazione.

 PERICOLO!
	» Questo segnale indica una situazione di pericolo che, se non viene evitata, può causare morte o gravi lesioni.

 AVVERTENZA!

	» Questo segnale indica una situazione di pericolo che, se non viene evitata, può causare morte o gravi lesioni.

 ATTENZIONE!

	» Questo segnale indica una situazione di pericolo che, se non viene evitata, può provocare lesioni lievi o moderate.

ATTENZIONE!

	» Questo segnale indica una situazione di pericolo che, se non viene evitata, può causare danni materiali.

 NOTA

	» Questa parola di segnalazione è una parola di segnalazione preferita per i suggerimenti e le pratiche che non riguardano i danni alla 
persona.

 AVVERTENZA! 
	» Pericoli per i bambini e le persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali (ad esempio, persone parzialmente disabili, anziani con 

ridotte capacità fisiche e mentali) o mancanza di esperienza e conoscenza (ad esempio, bambini più grandi).

•	 Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso del prodotto in modo sicuro e 
che comprendano i pericoli connessi. 

•	 Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto.
•	 La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione. 
•	 L'imballaggio e le pellicole protettive comportano un rischio di soffocamento. Tenere l'imballaggio e le pellicole protettive lontano dalla 

portata dei bambini.
•	 Non utilizzare il prodotto nella sua confezione.

2.3.3  Fonte di luce!

 AVVERTENZA! 

•	 La sorgente luminosa di questo apparecchio non può essere sostituita; Quando la sorgente luminosa ha raggiunto la fine della sua vita utile, 
l'intero apparecchio deve essere sostituito.

•	 Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa a LED e non abbagliare con la luce altre persone o animali. Ciò può causare danni 
alla retina.

2.3.4  Pericolo di esplosione e incendio!

 AVVERTENZA! 

	» L'uso improprio del prodotto può provocare scosse elettriche e incendi!

•	 Non coprire il prodotto o gli accessori con oggetti o indumenti. Non utilizzare la lampada a corda se è coperta o incastrata in una superficie. 
Non appendere oggetti al prodotto.

•	 Il cavo flessibile esterno di questa lampada non può essere sostituito. Se il cavo è danneggiato, è necessario smaltire l'intera lampada.
•	 Il prodotto non deve essere collegato alla rete elettrica se è ancora nell'imballaggio o arrotolato su una bobina.
•	 Non aprire e tagliare il prodotto.
•	 Non esporre il prodotto o gli accessori in dotazione a calore eccessivo, come fiamme libere o simili.
•	 Non collocare il prodotto vicino a materiali altamente infiammabili o su superfici altamente infiammabili. 
•	 superfici infiammabili.
•	 Il prodotto non deve essere utilizzato in prossimità di liquidi, gas o solidi infiammabili o esplosivi. 

2.2  Spiegazione dei simboli

I seguenti simboli sono utilizzati in queste istruzioni, sul prodotto o sulla confezione.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo soddisfano tutte le normative comunitarie vigenti nello 
Spazio Economico Europeo (Dichiarazione di conformità).

Il sigillo "Sicurezza testata" (marchio GS) lo conferma:
Il prodotto è conforme alla legge tedesca sulla sicurezza dei prodotti (ProdSG) ed è sicuro se utilizzato in 
modo prevedibile e previsto.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo appartengono alla classe di protezione II (adattatore di rete).

I prodotti etichettati con questo simbolo appartengono alla classe di protezione III (luce a corda).

IP44 Protezione contro corpi estranei solidi (Ø ≥ 1,0 mm) e contro gli spruzzi d'acqua su tutti i lati.

Leggere le istruzioni.

Etichetta per la tensione alternata

˙tc  
(Temperatura di esercizio)

Temperatura massima dell'involucro durante il funzionamento 75 °C

Sicurezza a bassissima tensione

Dispositivo di comando indipendente

Trasformatore di sicurezza a prova di corto circuito

Funzione di memoria

Funzione timer

3  Messa in funzione iniziale

3.1  Controllare il prodotto e l'entità della consegna

3.1.1  Rischio di danni!

 NOTA

	» Se si apre la confezione in modo incauto con un coltello affilato o altri oggetti appuntiti, il prodotto può danneggiarsi rapidamente. 

•	 Fare molta attenzione all'apertura.

1.	 Togliere il prodotto dall'imballaggio.
2.	 Controllare se la fornitura è completa (vedi capitolo Sommario del prodotto).
3.	 Controllare se il prodotto o le singole parti sono danneggiate. In tal caso, non utilizzare il prodotto. Contattare il produttore.

Luce a corda a LED
con adattatore di rete, 10 metri
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5  Utilizzo

5.1  Utilizzare il prodotto

5.1.1  Operazione / Funzioni

1.	 Inserire la spina [3] del cavo nella presa di collegamento [5] dell'adattatore di rete [2]. Assicurarsi che l'anello di tenuta [7] sia posizionato 
correttamente.

2.	 Fissare la spina ruotando in senso orario il tappo di raccordo [4] sulla presa di collegamento dell'adattatore di rete a spina.
3.	 Inserire l'adattatore di rete [2] in una presa di corrente correttamente installata. Il prodotto si accende.
4.	 Premere il pulsante moda [6] per impostare la modalità di illuminazione e attivare e disattivare la funzione timer. Premere brevemente il 

pulsante per accendere il prodotto o passare all'effetto luminoso successivo. Gli effetti luminosi sono indicati in inglese sull'adattatore di rete:  
1. Acceso fisso (luce continua) 
2. a onde (effetto onda)  
3. sequenziale (uno dopo l'altro)  
4. slow glow (effetto di accensione lenta)  
5. chasing/flash (lampeggiamento veloce)  
6. slow fade (dissolvenza lenta)  
7. twinkle flash (scintillio)  
8. combinazione (combinazione di tutti gli effetti)

5.	 Premere il pulsante moda [6] per circa 3 secondi per attivare la funzione timer. La luce si spegne automaticamente dopo circa 6 ore e si 
riaccende automaticamente dopo circa 18 ore. Il pulsante moda [6] si illumina di verde. Premere nuovamente il pulsante per circa 3 secondi 
per disattivare la funzione timer. La luce verde si spegne.

6.	 Per spegnere il prodotto, scollegarlo dalla rete elettrica.

9  Dichiarazione di conformità

Con la presente Northpoint GmbH dichiara che il prodotto con il numero di modello NP-LS-WW, NP-LS-AM, NP-LS-CC è conforme agli  
standard prescritti dalla legge. È possibile ottenere una dichiarazione di conformità completa in qualsiasi momento inviando un'e-mail  
a support@northpoint.de, indicando il numero del modello. 

4  Panoramica del prodotto

A
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[1] Luce a corda a LED [5] Presa di collegamento

[2] Adattatore di rete [6] Pulsante moda

[3] Spina con cavo [7] Anello di tenuta

[4] Tappo [8] Cavo

8  Dati tecnici

Luce a corda a LED
Modelli: NP-LS-WW, NP-LS-AM, NP-LS-CC

Illuminante: 200 x SMD LED 

Colore della luce: bianco caldo: 2700K / ambra: 2000 K

Tensione d'ingresso: max. 4,5 V~

Potenza: max. 2,7 W

Tipo di protezione: IP44

Classe di protezione: III

Lunghezza: circa 10 m

Linea di alimentazione: circa 5 m

Adattatore di rete
Modell: NP-LSA-22

Tensione d'ingresso: 220-240 V~; 50-60 Hz 

Tensione di uscita:: max. 4,5 V~

Potenza: max. 2,7 W

Tipo di protezione: IP44

Classe di protezione: II

6  Guasti e risoluzione dei problemi

 NOTA

	» In caso di possibile malfunzionamento del prodotto, verificare innanzitutto se è possibile risolvere il problema da soli utilizzando la 
seguente panoramica: Se il prodotto non può essere messo in funzione come previsto, contattare il produttore.

Problema Soluzione

Il prodotto non si accende.
Non utilizzare mai il prodotto se qualcosa è danneggiato. Se una parte è danneggiata, 
deve essere sostituita dal produttore, da un fornitore di servizi autorizzato o da un'azienda 
specializzata qualificata, al fine di eliminare il rischio di scosse elettriche o incendi.

10  Istruzioni per lo smaltimento

10.1  Smaltimento dell'imballaggio 
Questo simbolo indica come separare correttamente i materiali della confezione per lo smaltimento. 
La confezione di carta deve essere smaltita con la carta e le confezioni in plastica, metallo o materiali misti 
nella relativa raccolta differenziata.

10.2  Smaltimento di vecchi apparecchi 
(Applicabile nell'Unione Europea e in altri Paesi europei con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili)

I vecchi apparecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
Questa etichetta indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici.  
Per evitare danni alla salute umana e all'ambiente dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare 
il prodotto in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Per restituire il vecchio apparecchio, utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o rivolgersi al punto 
vendita in cui è stato acquistato il prodotto. Il prodotto verrà riciclato nel rispetto dell'ambiente. L'utente è 
obbligato per legge a restituire i vecchi apparecchi elettrici dopo il loro utilizzo. Lo smaltimento è gratuito 
per l'utente.

7  Pulizia e cura

7.1  Pulizia

 PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE!
	» Prima di procedere alla pulizia, scollegare il prodotto dalla presa di corrente.

  AVVERTENZA: RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA O DI CORTOCIRCUITO!

	» Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi. Evitare che l'acqua o altri liquidi penetrino nell'alloggiamento.

ATTENZIONE! RISCHIO DI DANNI!

	» Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole di metallo o di nylon o oggetti di pulizia affilati o metallici come coltelli,  
spatole dure e simili. Questi potrebbero danneggiare le superfici del prodotto.

7.2  Manutenzione e cura

 ATTENZIONE: RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE!

	» Prima di effettuare interventi di manutenzione, scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione. Tutti gli interventi di manutenzione 
diversi da quelli indicati nelle presenti istruzioni devono essere eseguiti da un centro di riparazione professionale. Per gli interventi di 
manutenzione, contattare il servizio clienti.

7.3  Immagazzinamento

ATTENZIONE! RISCHIO DI DANNI!

	» Evitare e proteggere il prodotto da polvere, acqua, umidità, gelo, temperature estreme, umidità elevata e luce solare diretta.
•	 Prima dell'immagazzinamento, pulire tutte le parti come descritto nel capitolo Pulizia e cura.
•	 Asciugare completamente il prodotto prima di riporlo.
•	 Conservare sempre il prodotto in un luogo fresco e asciutto a una temperatura ambiente compresa tra 5 °C e 20 °C. 
•	 Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
•	 Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
•	 Assicurare il prodotto contro lo scivolamento. 

11  Garanzia
Per attivare la garanzia è necessario recarsi nel punto vendita ALDI in cui il prodotto è stato acquistato.

11.1  Condizioni di garanzia convenzionale

Gentile cliente,
La garanzia convenzionale ALDI S.r.l. (di seguito: garanzia) si aggiunge alla garanzia legale di due anni del venditore prevista dal Codice del 
Consumo, consentendole di richiedere, alle condizioni che seguono, le seguenti prestazioni:

Durata della garanzia: 3 anni dalla data di acquisto o di consegna della merce

Prestazioni: Riparazione, sostituzione o rimborso gratuiti 
Nessun costo di trasporto

ALDI si riserva di valutare caso per caso quale delle sopra indicate modalità di prestazione della garanzia applicare.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

•	 Recarsi nel punto vendita in cui prodotto è stato acquistato e tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e la ricevuta o lo 
scontrino originale

�
La garanzia non si estende a danni causati da:

•	 eventi naturali (p.es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
•	 danni o modifiche da parte dell’acquirente/di terzi
•	 inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d’uso
•	 calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
•	 Sono esclusi dalla presente garanzia i componenti prevedibilmente soggetti ad usura (ad es. lampade, batterie, pneumatici 

ecc.)

La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale ed i conseguenti diritti previsti dalla legge a favore dei consumatori, che acquistano i prodotti 
nei punti vendita di ALDI S.r.l., non sono in alcun modo pregiudicati e/o limitati dalla presente garanzia ai sensi degli articoli da 128 a 135 del 
Codice del Consumo ove tali prodotti presentino un difetto di conformità nei 24 mesi successivi alla data di acquisto o consegna. Il difetto deve 
essere denunciato entro 2 mesi dalla scoperta.
Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www.aldi-service.it sul nostro sito web.�
Per quanto riguarda l’informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito:
https://www.aldi.it/informativa-sulla-privacy/.
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1  Általános információk

Ez a használati utasítás (a továbbiakban: "használati utasítás") a termék részét képezi, és fontos információkat tartalmaz az üzembe 
helyezéssel és a használattal kapcsolatban. 
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat, különösen a Biztonság fejezetet. Az utasítások figyelmen kívül 

hagyása súlyos sérülést és/vagy a termék károsodását eredményezheti. 
Őrizze meg ezeket az utasításokat a későbbi használat és hivatkozás céljából. Ha a terméket harmadik félnek adja át, feltétlenül adja át ezeket az 
utasításokat. Ha az utasítások digitális másolatára van szüksége, kérjük, forduljon a szervizközponthoz.

1.1  Rendeltetésszerű használat

•	 Kizárólag a jelen használati utasításban leírtak szerint használja a terméket. Minden más használat nem megfelelőnek minősül, és anyagi 
károkat vagy akár személyi sérülést is okozhat.

•	 A nem megfelelő használatból eredő lehetséges sérülések.
•	 A gyártó vagy a kereskedő nem vállal felelősséget a nem megfelelő vagy helytelen használatból eredő károkért.

2.3  Általános biztonsági utasítások

2.3.1  Áramütés és túlmelegedés veszélye!

 FIGYELEM! 

	» A termék helytelen kezelése áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet! 

•	 A terméket nem szabad a megfelelően felszerelt tömítőgyűrűk nélkül használni.
•	 A terméket csak a mellékelt tartozékokkal együtt használja.
•	 Soha ne nyissa ki a hálózati adapter házát, és ne végezzen semmilyen változtatást a terméken. 
•	 Terméket csak olyan konnektorba csatlakoztassa, amely könnyen hozzáférhető, hogy meghibásodás esetén gyorsan le tudja választani a 

terméket a hálózatról.
•	 Kültéri területeken ügyeljen arra, hogy a csatlakozódoboz vagy a hosszabbító kábel kültéri használatra alkalmas legyen, és védve legyen a 

beázás ellen.
•	 Ügyeljen arra, hogy a termék és a hálózati adapter ne sérüljön meg. A hálózati adaptert csak olyan aljzathoz csatlakoztassa, amelynek hálózati 

feszültsége megfelel a címtáblán feltüntetett specifikációnak.
•	 Mindig kapcsolja ki a terméket, ha tisztítani kívánja, vagy ha hiba lép fel, és húzza ki a hálózati adaptert az aljzatból.
•	 A kábelt úgy fektesse le, hogy az ne jelentsen botlásveszélyt.
•	 A termék felállításakor ügyeljen arra, hogy az semmilyen körülmények között ne borulhasson fel.
•	 A feszültség alatt álló alkatrészek megérintése súlyos sérülést vagy halált okozhat.
•	 Ne nyissa ki a készülékházát, hanem bízza a javítást szakemberekre. Forduljon e célból szakszervizhez. Az önállóan elvégzett javításokért, a 

helytelen csatlakoztatásért vagy a helytelen működésért a felelősség és a garanciális igény kizárva.
•	 Ne akasszon semmilyen tárgyat a termék fölé.
•	 A termék alkalmas kültéri használatra, és védett a fröccsenő víz ellen. A terméket azonban nem szabad vízben vagy víz alatt üzemeltetni.
•	 A termék felállításakor ügyeljen arra, hogy a kábelek ne legyenek összenyomva, elgörbülve vagy éles szélekkel megsérülve.
•	 A terméket, a hálózati kábelt és a hálózati adaptert rendszeresen ellenőrizni kell, hogy sértetlenek legyenek. 
•	 Soha ne töltse a terméket folyadékkal.
•	 A dugó megfelelően beszerelt aljzatba van-e csatlakoztatva. Ellenőrizze a hálózati adapter csavaros csatlakozását is. 
•	 Soha ne használja a terméket nedves helyiségben. Soha ne érintse meg a terméket nedves kézzel.
•	 Soha ne használja a terméket, ha bármi sérült. Ha egy alkatrész megsérül, azt a gyártónak, egy hivatalos szerviznek vagy egy képzett 

szakcégnek kell kicserélnie, hogy kiküszöbölje az áramütés vagy tűzveszélyt.

2.3.2  Kárveszély!

 FIGYELEM! 

	» A termék nem megfelelő kezelése károsodáshoz vezethet.

•	 Soha ne helyezze a terméket forró felületekre vagy azok közelébe. 
•	 Soha ne tegye ki a terméket magas hőmérsékletnek vagy időjárási körülményeknek.
•	 Ne használja a terméket, ha az alkatrészek repedtek, töröttek vagy deformáltak. A sérült alkatrészeket csak megfelelő eredeti 

pótalkatrészekkel cserélje ki.
•	 Ne takarja le a terméket.
•	 Ne csatlakoztassa a kötéllámpát a tápegységhez, ha az a csomagolásban van, vagy tekercsre van tekerve.
•	 Ne használja a kötéllámpát, ha az le van takarva vagy felületbe van ágyazva.
•	 Ne üzemeltesse a terméket a csomagolásában.

2  Biztonság

2.1  A jelszavak magyarázata

A következő jelszavakat használják ebben a használati utasításban, a terméken és/vagy a csomagoláson.

 VESZÉLY!
	» Ez a jelzőszó olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerüljük el, halálhoz vagy súlyos sérüléshez vezet.

 FIGYELEM!

	» Ez a jelzőszó olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerüljük el, halálhoz vagy súlyos sérüléshez vezethet.

 VIGYÁZAT!

	» Ez a jelzőszó olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerüljük el, kisebb vagy közepes sérülést okozhat.

VIGYÁZAT!

	» Ez a jelzőszó olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerüljük el, anyagi kárhoz vezethet.

 MEGJEGYZÉS

	» Ez a jelzőszó a személyi sérüléssel nem kapcsolatos tippek és gyakorlatok kedvelt jelzőszava.

 FIGYELEM! 

	» A gyermekek és a csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek (pl. mozgáskorlátozottak, csökkent 
fizikai és szellemi képességű idősek) vagy a tapasztalat és ismeretek hiánya (pl. idősebb gyermekek) veszélyeztetése.

•	 Ezt a terméket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat 
és ismeretek hiányában nem rendelkező személyek is használhatják, ha felügyeletet kaptak, vagy a termék biztonságos használatára 
vonatkozó utasításokat kaptak, és megértették a termékkel járó veszélyeket. 

•	 A gyermekek nem játszhatnak a termékkel.
•	 A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik. 
•	 A csomagolás és a védőfóliák esetén fennáll a fulladás veszélye. A csomagolást és a védőfóliákat tartsa távol a gyermekektől.

2.3.3  Fényforrás!

 FIGYELEM! 

•	 Ennek a lámpatestnek a fényforrása nem cserélhető; ha a fényforrás elérte élettartama végét, a teljes lámpatestet ki kell cserélni.
•	 Soha ne nézzen közvetlenül a LED-es fényforrásba, és ne világítson a fényt más emberek vagy állatok szemébe. Ez károsíthatja a retinát.

2.3.4  Robbanás- és tűzveszély!

 FIGYELEM! 

	» A termék helytelen kezelése áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet!

•	 Ne takarja le a terméket vagy tartozékait tárgyakkal vagy ruházattal. Ne használja a kötéllámpát, ha az le van takarva vagy be van ágyazva egy 
felületbe. Ne akasszon semmilyen tárgyat a termékre.

•	 A lámpa külső rugalmas kábele nem cserélhető. Ha a kábel megsérül, az egész lámpát ki kell selejtezni.
•	 A termék nem csatlakoztatható a hálózatra, ha még a csomagolásában van, vagy ha a tekercsre van tekerve.
•	 Ne nyissa ki és ne vágja/hasítsa fel a terméket.
•	 Ne tegye ki a terméket vagy a mellékelt tartozékokat túlzott hőhatásnak, például nyílt lángnak vagy hasonlónak.
•	 Ne helyezze a terméket könnyen gyúlékony anyagok közelébe vagy könnyen gyúlékony felületekre. 
•	 Gyúlékony felületeken.
•	 A terméket gyúlékony vagy robbanásveszélyes folyadékok, gázok vagy szilárd anyagok közelében sem szabad használni. 

2.2  Jelmagyarázat

A következő szimbólumokat használják ebben a használati utasításban, a terméken vagy a csomagoláson.

Az ezzel a szimbólummal jelölt termékek megfelelnek az Európai Gazdasági Térség valamennyi vonatkozó 
közösségi előírásának (Megfelelőségi nyilatkozat).

A "Megvizsgált biztonság" pecsét (GS-jel) megerősíti, hogy a termék megfelel a német termékbiztonsági 
törvénynek (ProdSG), és előrelátható és rendeltetésszerű használat esetén biztonságos.

Az ezzel a szimbólummal jelölt termékek a II. védelmi osztályba tartoznak (hálózati adapter).

Az ezzel a szimbólummal jelölt termékek a III. védelmi osztályba tartoznak (kötélfény).

IP44 Minden oldalról védett szilárd idegen testek (Ø ≥ 1,0 mm) és a fröccsenő víz ellen

Olvassa el az utasításokat.

A váltakozó feszültség jelzője.

˙tc  
(Üzemi hőmérséklet)

Max. házhőmérséklet működés közben 75 °C

Biztonsági extra-alacsony feszültség

Független működtető eszköz

Rövidzárlatbiztos biztonsági transzformátor

Memória funkció

Időzítő funkció

3  Kezdeti üzembe helyezés

3.1  A termék és a szállítási terjedelem ellenőrzése

3.1.1  Kárveszély!

 MEGJEGYZÉS

	» Ha a csomagolást óvatlanul, éles késsel vagy más hegyes tárggyal nyitja fel, a termék gyorsan megsérülhet. 

•	 Legyen nagyon óvatos a nyitáskor.

1.	 Vegye ki a terméket a csomagolásból.
2.	 Ellenőrizze, hogy a szállítás teljes-e (lásd a fejezetet Termék áttekintés).
3.	 Ellenőrizze, hogy a termék vagy az egyes alkatrészek nem sérültek-e meg. Ha ez a helyzet, ne használja a terméket.  

Vegye fel a kapcsolatot a gyártóval. 

LED kötélfény 
hálózati adapterrel, 10 méter
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5  Használja a címet

5.1  Termék használata

5.1.1  Működés / funkciók

1.	 Helyezze a kábel dugóját [3] a dugaszolható hálózati adapter [2] csatlakozóaljzatába [5]. Ügyeljen arra, hogy a tömítőgyűrű [7] helyesen 
helyezkedjen el.

2.	 Rögzítse a dugót a csatlakozósapkát [4] az óramutató járásával megegyező irányban a dugaszolható hálózati adapter csatlakozóaljzatára való 
felcsavarásával.

3.	 Csatlakoztassa a hálózati adaptert [2] egy megfelelően beszerelt aljzatba. A termék most már világítani fog.
4.	 Nyomja meg a mód gombot [6] a világítási mód beállításához és az időzítő funkció be- és kikapcsolásához. Nyomja meg röviden a gombot a 

termék bekapcsolásához vagy a következő világítási effektusra való átkapcsoláshoz. A világítási effektusok a hálózati adapteren angol nyelven 
vannak feltüntetve:  
1. Folyamatosan bekapcsolva (folyamatos fény)  
2. Hullámokban (hullámhatás)  
3. szekvenciális (egymás után)  
4. lassú izzás (lassan világító hatás)  
5. chasing/flash (gyors villogás)  
6. lassú halványítás (lassú halványítás)  
7. twinkle flash (csillogó villanás)  
8. kombináció (az összes effekt kombinációja)

5.	 Nyomja meg a mód gombot [6] kb. 3 másodpercig az időzítő funkció aktiválásához. A lámpa ekkor kb. 6 óra elteltével automatikusan 
kikapcsol, és kb. 18 óra elteltével automatikusan újra bekapcsol. A mód gomb [6] zöld színnel világít. Az időzítő funkció kikapcsolásához 
nyomja meg újra a gombot kb. 3 másodpercig. A zöld fény kialszik.

6.	 A kikapcsoláshoz húzza ki a készüléket a tápegységből.

10  Eltávolítási utasítások

10.1  Csomagolás ártalmatlanítása 
Az Ön terméke olyan csomagolásban van, amely megvédi azt az esetleges szállítási károktól. A csomagolások 
újrafelhasználhatók, és könnyen visszavezethetők a nyersanyagok körforgásába. A kartonpapírt és keménypapírt dobja a 
hulladékpapír közé, a fóliákat vezesse vissza az újrahasznosítási körfolyamatba.

10.2  Régi készülékek ártalmatlanítása

(Az Európai Unióban és más, az újrahasznosítható anyagok elkülönített gyűjtési rendszerével rendelkező európai országokban alkalmazandó.)

A régi készülékeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni!
Ez a jelölés azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Az 
emberi egészségre és a környezetre az ellenőrizetlen hulladéklerakásból eredő károk megelőzése érdekében a terméket 
felelősségteljes módon újrahasznosítsa, hogy elősegítse az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználását.
A régi készülék visszavételéhez kérjük, használja a visszavételi és gyűjtési rendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot azzal 
az értékesítési ponttal, ahol a terméket vásárolta. Ott ezt a terméket környezetbarát módon fogják újrahasznosítani. A régi 
elektromos készülékek használat utáni visszaszolgáltatása jogszabályi kötelezettséggel jár. Ez az ártalmatlanítás az Ön 
számára ingyenes.

11  Jótállási

Kérjük jótállási igényérvényesítés esetén forduljon a termékkel és az annak vételáráról kiállított számlával / nyugtával a magyarországi ALDI 
áruházakhoz.

11.1  Jótállási tájékoztató

A fogyasztóval szerződést kötő (a jótállásra kötelezett) vállalkozás cégneve és címe:
ALDI Magyarország Élelmiszer Bt. (Mészárosok útja 2., 2051 Biatorbágy, HUNGARY).

11.1.1  A jótállással kapcsolatos általános szabályok

A fogyasztó és vállalkozásunk közötti szerződés keretében eladott, jogszabály alapján kötelező jótállás alá tartozó új tartós fogyasztási cikkekre (a 
vonatkozó jogszabály mellékletében meghatározott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár feletti termékek) előírt kötelező jótállási idő

a) 10 000 forintot elérő, de 100 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 1 év,
b) 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 2 év,
c) 250 000 forint eladási ár felett 3 év.

Vállalkozásunk ugyanakkor a jelen jótállási jegyen feltüntetett, Magyarország területén fogyasztónak minősülő személyek által vásárolt, ekként 
megjelölt, új tartós fogyasztási cikk esetén az erre vonatkozó alábbi feltételek mellett 3 évre vállal jótállást, függetlenül attól, hogy a fogyasztási 
cikk jogszabály előírása alapján egyébként kötelező jótállás alá tartozik-e.
A jótállás nem vonatkozik a fogyó-kopó alkatrészek (pl. világítótestek, akkumulátor kapacitás, gumiabroncsok, védő-, takaróanyagok) rendes 
elhasználódására, mindez azonban nem érinti a fogyó-kopó alkatrészeknek a polgári jog fogalomhasználata szerinti „hibás” volta esetén fennálló 
jótállási kötelezettséget. A jótállási igény a jótállási határidőben érvényesíthető. A határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. Ha vállalkozásunk 
a jótállási kötelezettségének a fogyasztó felhívására - megfelelő határidőben - nem tesz eleget, a jótállási igény a felhívásban tűzött határidő 
elteltétől számított 3 hónapon belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel jár.  
A fogyasztó általi használat során keletkező sérülésekre (pl. karcolások, horpadások, törések) a jótállás nem vonatkozik.

4  Termék áttekintés
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[1] LED kötélfény [5] Csatlakozó aljzat

[2] Hálózati adapter [6] Divatgomb

[3] Dugó kábellel [7] Tömítőgyűrű

[4] Kupak [8] Kábel

8  Műszaki adatok

LED kötélfény

Modellek: NP-LS-WW, NP-LS-AM, NP-LS-CC

Izzó: 200 x SMD LED 

Világos szín: meleg fehér: 2700 K / borostyán: 2000 K

Kimeneti feszültség: max. 4,5 V~

Teljesítmény: max. 2,7 W

Védelmi osztály: IP44

Védelmi kategória: III

Hosszúság: kb. 10 m

Tápvezeték: kb. 5 m

Hálózati adapter

Modell: NP-LSA-22

Bemeneti feszültség: 220-240 V~; 50-60 Hz 

Kimeneti feszültség: max. 4,5 V~

Teljesítmény: max. 2,7 W

Védelmi osztály: IP44

Védelmi kategória: II

9  Megfelelőségi nyilatkozat

A Northpoint GmbH kijelenti, hogy a NP-LS-WW, NP-LS-AM, NP-LS-CC típusszámú termék megfelel a jogszabályban előírt szabványoknak. A teljes 
megfelelőségi nyilatkozatot bármikor megkaphatja a support@northpoint.de e-mail címen, a típusszám megadásával.

6  Hibák és hibaelhárítás

 MEGJEGYZÉS

	» A termék esetleges károsodása esetén kérjük, először ellenőrizze, hogy az alábbi áttekintés segítségével saját maga orvosolni tudja-e a 
problémát: Ha a terméket nem lehet rendeltetésszerűen üzembe helyezni, forduljon a gyártóhoz.

Probléma Megoldás

A termék nem világít.
Soha ne használja a terméket, ha bármi sérült. Ha egy alkatrész megsérül, azt a gyártónak, 
egy hivatalos szerviznek vagy egy képzett szakcégnek kell kicserélnie, hogy kiküszöbölje az 
áramütés vagy tűzveszélyt.

A jótállási határidő a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő átadása napjával, vagy ha az üzembe helyezést vállalkozásunk vagy annak 
megbízottja végzi, az üzembe helyezés napján kezdődik. Ha a fogyasztó a fogyasztási cikket az átadástól számított hat hónapon túl helyezteti 
üzembe, akkor a jótállási határidő kezdő időpontja a fogyasztási cikk átadásának napja. A fogyasztási cikk kijavítása esetén a jótállás időtartama 
meghosszabbodik a javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen 
nem használhatta. A fogyasztási cikknek a kicseréléssel vagy a kijavítással érintett részére a jótállási határidő újból kezdődik. Ezt a szabályt kell 
alkalmazni arra az esetre is, ha a kijavítás következményeként új hiba keletkezik. Az önként vállalt jótállás időtartama alatt a jótállási idő nem indul 
újra, kivéve, amennyiben a kicserélésre vagy kijavításra a jogszabályban előírt jótállási idő alatt kerül sor. Ebben az esetben a jogszabály szerinti 
jótállási időtartam indul újra. A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő jogait nem érinti. Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) 
kereskedelmi és iparkamarák által működtetett békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.
A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa, ill. a fogyasztási cikk tulajdonjogának átruházása esetén az új tulajdonos érvényesítheti, 
feltéve, hogy fogyasztónak minősülnek. A jótállásból eredő jogok a jótállási jeggyel érvényesíthetőek, amelynek nem tehető feltételévé a 
fogyasztási cikk felbontott csomagolásának a fogyasztó általi visszaszolgáltatása. A jótállási jegyen nem rögzített szabályok vonatkozásában 
a mindenkor hatályos vonatkozó magyar jogszabályi előírások irányadók. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó 
rendelkezésére bocsátásának elmaradása a jótállás érvényességét nem érinti. A jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása 
esetén a szerződés megkötését bizonyítottnak kell tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazoló bizonylatot - számlát vagy nyugtát - a fogyasztó 
bemutatja. Ebben az esetben a jótállásból eredő jogok a számlával, ill. nyugtával érvényesíthetőek.
A fogyasztó mindennemű jótállási igényét érvényesítheti a magyarországi ALDI áruházakban, míg a kijavítás, ill. bizonyos esetekben a kicserélés 
(szükség szerint a teljes fogyasztási cikknek vagy csak egyes alkatrészeinek a kicserélése) iránti igény a fogyasztó választása szerint a vállalkozásunk 
székhelyén, bármely telephelyén, fióktelepén és a jelen jótállási tájékoztatóban feltüntetett JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL közvetlenül is érvényesíthető. 
Utóbbi esetben a fogyasztó a kijavítás, ill. kicserélés lebonyolításának részleteit a JAVÍTÓSZOLGÁLATTAL közvetlenül egyezteti.
A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek vállalkozásunkat terhelik. Ha a fogyasztási cikk meghibásodásában a fogyasztót 
terhelő karbantartási kötelezettség elmulasztása is közrehatott, a jótállási kötelezettség teljesítésével felmerült költségeket közrehatása arányában 
a fogyasztó köteles viselni, ha a fogyasztási cikk karbantartására vonatkozó ismeretekkel rendelkezett, vagy ha vállalkozásunk e tekintetben 
tájékoztatási kötelezettségének eleget tett. Kicserélés vagy elállás esetén a fogyasztó nem köteles a fogyasztási cikknek azt az értékcsökkenését 
megtéríteni, amely a rendeltetésszerű használat következménye.
A jogszabály alapján kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek esetén, ha az adott fogyasztási cikk rögzített bekötésű, ill. 10 kg-nál súlyosabb, 
vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható, a fogyasztási cikket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a kijavítás az 
üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról vállalkozásunk, vagy - a JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL 
közvetlenül érvényesített kijavítás iránti igény esetén - a JAVÍTÓSZOLGÁLAT gondoskodik.
A fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni, ha

(i) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk első alkalommal történő javítása során a vállalkozásunk részéről megállapítást 
nyer, hogy a fogyasztási cikk nem javítható; vagy

(ii) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk három alkalommal történő kijavítást követően ismét meghibásodik, valamint, ha 
a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény („Ptk.”) 6:159. § (2) bekezdés b) pontja alapján a fogyasztó nem igényli a vételár arányos 
leszállítását, és a fogyasztó nem kívánja a fogyasztási cikket a vállalkozásunk költségére kijavítani vagy mással kijavíttatni; vagy

(iii) a fogyasztási cikk kijavításra a kijavítási igény vállalkozásunk részére való közlésétől számított harmincadik napig nem kerül sor.

Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozásunk köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének 
megfizetését igazoló nyugtán számlán feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére visszatéríteni.
A nyolc napon belüli kicserélésre vagy vételár visszatérítésre vonatkozó ezen előírások a kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek közül az 
elektromos kerékpárra, elektromos rollerre, quadra, motorkerékpárra, segédmotoros kerékpárra, személygépkocsira, lakóautóra, lakókocsira, 
utánfutós lakókocsira, utánfutóra, valamint a motoros vízi járműre nem vonatkoznak.
Ha a fogyasztó a fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított 3 munkanapon belül érvényesít csereigényt, 
vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza.
A kijavítás során a fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.
Vállalkozásunk, ill. a JAVÍTÓSZOLGÁLAT a kijavítás, ill. kicserélés során nem felel a fogyasztási cikken a fogyasztó, ill. harmadik személy által 
esetlegesen tárolt adatokért vagy beállításokért.
Vállalkozásunknak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. Ha a kijavítás vagy a kicserélés 
időtartama a tizenöt napot meghaladja, akkor vállalkozásunk a fogyasztót tájékoztatni köteles a kijavítás vagy a csere várható időtartamáról. A 
tájékoztatás a fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén, elektronikus úton vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik.

7  Tisztítás és ápolás

7.1  Tisztítás

 VESZÉLY! ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
	» Tisztítás előtt húzza ki a terméket a konnektorból.

  FIGYELEM! ÁRAMÜTÉS VAGY RÖVIDZÁRLAT VESZÉLYE!

	» Soha ne merítse a terméket vízbe vagy más folyadékba. Ne engedje, hogy víz vagy más folyadékok jussanak a készülékházba.

VIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVESZÉLY!

	» Ne használjon agresszív tisztítószereket, fém- vagy nejlonszőrű keféket, illetve éles vagy fémből készült tisztítóeszközöket, például 
késeket, kemény spatulákat és hasonlókat. Ezek károsíthatják a termék felületeit.

7.2  Karbantartás és ápolás

 FIGYELMEZTETÉS! ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!

	» A karbantartási munkálatok elvégzése előtt válassza le a terméket az áramforrásról. A jelen útmutatóban említetteken kívül minden 
karbantartási munkát szakszervizben kell elvégeztetni. A karbantartási munkálatokkal kapcsolatban forduljon az ügyfélszolgálathoz.

7.3  Tárolás

FIGYELEM! SÉRÜLÉSVESZÉLY!

	» Kerülje és védje a terméket portól, víztől, nedvességtől, fagytól, szélsőséges hőmérséklettől, magas páratartalomtól és közvetlen 
napfénytől.

•	 Tárolás előtt tisztítson meg minden alkatrészt a Tisztítás és ápolás fejezetben leírtak szerint.
•	 Tárolás előtt teljesen szárítsa meg a terméket. 
•	 A terméket mindig hűvös és száraz helyen, 5 °C és 20 °C közötti környezeti hőmérsékleten tárolja. 
•	 A terméket gyermekek és háziállatok elől elzárva tárolja.

11.1.2  A jótállási igény bejelentése

A fogyasztó a hiba felfedezése után késedelem nélkül köteles a hibát a vállalkozásunkkal közölni. A hiba felfedezésétől számított 2 hónapon belül 
közölt hibát késedelem nélkül közöltnek kell tekinteni. A közlés késedelméből eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igényt a fogyasztási 
cikk minden olyan hibája miatt határidőben érvényesítettnek kell tekinteni, amely a megjelölt hibát előidézte. Ha a fogyasztó a jótállási igényét 
a fogyasztási cikknek - a megjelölt hiba szempontjából - elkülöníthető része tekintetében érvényesíti, a jótállási igény a fogyasztási cikk egyéb 
részeire nem minősül érvényesítettnek.

11.1.3  Mentesülés a jótállási felelősség alól

Vállalkozásunk mentesül a jótállási kötelezettség alól, ha bizonyítja, hogy a hiba oka a vásárlás időpontja után keletkezett (pl. rendeltetésellenes 
használat, átalakítás, szakszerűtlen kezelés, helytelen tárolás, elemi kár, a használati-kezelési útmutató szerinti karbantartás elmulasztása).
A rendeltetésellenes használat elkerülése céljából a fogyasztási cikkhez magyar nyelvű használati és kezelési útmutatót mellékelünk és kérjük, 
hogy az abban foglaltakat saját érdekében tartsa be.

11.1.4  A fogyasztót a jótállás alapján megillető jogok

A fogyasztó a Ptk. 6:159. §-ában rögzített szabályok szerint

•	 kijavítást vagy kicserélést igényelhet, kivéve, ha a választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a kötelezettnek - másik jótállási 
igény teljesítésével összehasonlítva - aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a fogyasztási cikk hibátlan állapotban 
képviselt értékét, a szerződésszegés súlyát és a jótállási jog teljesítésével a jogosultnak okozott érdeksérelmet;

•	 vagy a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a kötelezett költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy a 
szerződéstől elállhat, ha vállalkozásunk a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, ill. ha ezen kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a 
fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt.

Jogszabály alapján kötelező jótállás alá nem tartozó új tartós fogyasztási cikkek esetében (a vonatkozó jogszabály mellékletében meg nem 
határozott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár alatti termékek) a fogyasztó a vállalkozásunk által önként vállalt jótállási kötelezettség alapján, a 
fentiektől eltérően

•	 kicserélést igényelhet, vagy
•	 a szerződéstől elállhat és a vételár visszatérítését igényelheti.

Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. A kijavítást vagy kicserélést - a fogyasztási cikk tulajdonságaira és a jogosult által elvárható 
rendeltetésére figyelemmel - megfelelő határidőn belül, a jogosult érdekeit kímélve kell elvégezni. A fogyasztó a választott jótállási jogáról másikra 
térhet át, az áttéréssel okozott költséget köteles azonban vállalkozásunknak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre vállalkozásunk adott okot, vagy 
az áttérés egyébként indokolt volt. A jótállási igény érvényesítésére egyebekben a kellékszavatossági jogok gyakorlására vonatkozó jogszabályi 
előírásokat kell megfelelően alkalmazni.
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LETA GARANCIJE

Podpora Kupcem� 851257

Prosimo, oglasite se v vam najbližji HOFERjevi poslovalnici.

Izdelek: NP-LS-WW, NP-LS-AM, NP-LS-CC�� 10/2025

Originalna navodila za uporabo
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1  Splošne informacije

Ta navodila za uporabo (v nadaljevanju "navodila") so del izdelka in vsebujejo pomembne informacije o zagonu in uporabi. 
Pred uporabo izdelka natančno preberite navodila, zlasti poglavje Varnost. Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči hude  
poškodbe in/ali poškodbe izdelka. 

Ta navodila shranite za nadaljnjo uporabo in sklicevanje. Če izdelek posredujete tretji osebi, obvezno priložite ta navodila.  
Če potrebujete digitalno kopijo navodil, se obrnite na servisni center. 

1.1  Predvidena uporaba

•	 Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v teh navodilih. Vsaka drugačna uporaba se šteje za neustrezno in lahko povzroči materialno 
škodo ali celo telesne poškodbe.

•	 Morebitne poškodbe zaradi nepravilne uporabe.
•	 Proizvajalec ali prodajalec ne prevzemata nobene odgovornosti za škodo, nastalo zaradi nepravilne ali nepravilne uporabe.

2.3  Splošna varnostna navodila

2.3.1  Nevarnost električnega udara in pregrevanja!

 OPOZORILO! 

	» Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči električni udar in požar! 

•	 Izdelek se ne sme uporabljati brez pravilno nameščenih tesnilnih obročev.
•	 Izdelek uporabljajte samo s priloženo dodatno opremo.
•	 Nikoli ne odpirajte ohišja omrežnega napajalnika in ne spreminjajte izdelka. 
•	 Izdelek priključite le na lahko dostopno vtičnico, da ga lahko v primeru napake hitro izključite iz električnega omrežja.
•	 Na zunanjih območjih se prepričajte, da je priključna omarica ali podaljšek primeren za zunanjo uporabo in zaščiten pred zamakanjem.
•	 Prepričajte se, da izdelek in omrežni napajalnik nista poškodovana.
•	 Omrežni napajalnik priključite samo na vtičnico, katere omrežna napetost ustreza specifikaciji na tipski ploščici. Vedno izklopite izdelek, ko ga 

želite očistiti ali če pride do napake, in izvlecite omrežni napajalnik iz vtičnice.
•	 Kabel položite tako, da ne bo predstavljal nevarnosti za spotikanje.
•	 Pri nameščanju izdelka poskrbite, da se izdelek v nobenem primeru ne more prevrniti.
•	 Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroči hude telesne poškodbe ali smrt.
•	 Ne odpirajte ohišja, temveč popravilo prepustite strokovnjakom. V ta namen se obrnite na specializirano delavnico. Odgovornost in garancijski 

zahtevki so izključeni za samostojno izvedena popravila, nepravilno priključitev ali nepravilno delovanje.
•	 Nad izdelek ne obešajte nobenih predmetov.
•	 Prepričajte se, da omrežna napetost ustreza vhodni napetosti izdelka.
•	 Izdelek je primeren za uporabo na prostem in je zaščiten pred brizganjem vode. Vendar izdelka ne smete uporabljati v vodi ali pod njo.
•	 Pri nameščanju izdelka pazite, da kabli niso zmečkani, prepognjeni ali poškodovani z ostrimi robovi.
•	 Izdelek, omrežni kabel in omrežni adapter je treba redno preverjati, da so nepoškodovani.
•	 Izdelka nikoli ne napolnite s tekočino.
•	 Ali je vtič priključen v pravilno nameščeno vtičnico? Preverite tudi vijačno povezavo na omrežnem adapterju.
•	 Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlažnih prostorih. Izdelka se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.
•	 Nikoli ne uporabljajte izdelka, če je kar koli poškodovano. Če je del poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, pooblaščeni serviser ali 

usposobljeno specializirano podjetje, da se odpravi nevarnost električnega udara ali požara.

2.3.2  Nevarnost poškodb!

 OPOZORILO! 

	» Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči poškodbe.

•	 Izdelka nikoli ne postavljajte na vroče površine ali v njihovo bližino. 
•	 Izdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam ali vremenskim razmeram.
•	 Izdelka ne uporabljajte, če so sestavni deli razpokani, zlomljeni ali deformirani. Poškodovane sestavne dele zamenjajte samo z ustreznimi 

originalnimi nadomestnimi deli.
•	 Izdelka ne pokrivajte.
•	 Če je vrvna svetilka v embalaži ali navita na kolut, je ne priključite na električno omrežje.
•	 Vrvne svetilke ne uporabljajte, če je pokrita ali vdelana v površino.
•	 Izdelka ne uporabljajte v embalaži.

2  Varnost

2.1  Razlaga signalnih besed

V teh navodilih, na izdelku in/ali na embalaži so uporabljene naslednje signalne besede.

 NEVARNOST!
	» Ta signalna beseda označuje nevarno situacijo, ki lahko povzroči smrt ali hude poškodbe, če se ji ne izognete.

 OPOZORILO!

	» Ta signalna beseda označuje nevarno situacijo, ki lahko povzroči smrt ali hude poškodbe, če se ji ne izognete.

 POZOR!

	» Ta signalna beseda označuje nevarno situacijo, ki lahko povzroči lahke ali srednje težke poškodbe, če se ji ne izognete.

POZOR!

	» Ta signalna beseda označuje nevarno situacijo, ki lahko povzroči materialno škodo, če se ji ne izognete.

 OPOMBA

	» Ta signalna beseda je prednostna signalna beseda za nasvete in prakse, ki niso povezane s telesnimi poškodbami.

 OPOZORILO! 

	» Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi (npr. delno invalidne osebe, starejše 
osebe z zmanjšanimi fizičnimi in duševnimi sposobnostmi) ali pomanjkanjem izkušenj in znanja (npr. starejši otroci).

•	 Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali z navodili o varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane. 

•	 Otroci se z izdelkom ne smejo igrati.
•	 Otroci brez nadzora ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega vzdrževanja. 
•	 Obstaja nevarnost zadušitve z embalažo in zaščitnimi folijami. Embalažo in zaščitne folije hranite stran od otrok.
•	 Izdelka ne uporabljajte v embalaži.

2.3.3  Vir svetlobe!

 OPOZORILO! 

•	 Svetlobnega vira v tej svetilki ni mogoče zamenjati; ko se življenjska doba svetlobnega vira izteče, je treba zamenjati celotno svetilko.
•	 Nikoli ne glejte neposredno v svetlobni vir LED ali svetili v oči drugih ljudi ali živali. To lahko povzroči poškodbe očesne mrežnice.

2.3.4  Nevarnost eksplozije in požara!

 OPOZORILO! 

	» Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči električni udar in požar!

•	 Izdelka ali dodatne opreme ne pokrivajte s predmeti ali oblačili. Vrvne svetilke ne uporabljajte, če je pokrita ali vdelana v površino. Na izdelek 
ne obešajte nobenih predmetov.

•	 Zunanjega gibljivega kabla te luči ni mogoče zamenjati. Če je kabel poškodovan, je treba celotno luč zavreči.
•	 Izdelka ne smete priključiti na električno omrežje, če je še vedno v embalaži ali navit na kolut.
•	 Izdelka ne odpirajte in ne režite/režite.
•	 Izdelka ali priložene dodatne opreme ne izpostavljajte prekomerni vročini, na primer odprtemu ognju in podobno.
•	 Izdelka ne postavljajte v bližino lahko vnetljivih materialov ali na lahko vnetljive površine. 
•	 vnetljive površine.
•	 Izdelka tudi ne smete uporabljati v bližini vnetljivih ali eksplozivnih tekočin, plinov ali trdnih snovi. 

2.2  Razlaga simbolov

V teh navodilih, na izdelku ali na embalaži so uporabljeni naslednji simboli.

 Izdelki, označeni s tem simbolom, izpolnjujejo vse veljavne predpise Skupnosti Evropskega gospodarskega 
prostora (Izjava o skladnosti).

To potrjuje tudi pečat "Preizkušena varnost" (znak GS):
Izdelek je skladen z nemškim zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG) in je varen, če se uporablja na 
predvidljiv in predviden način.

Izdelki, označeni s tem simbolom, spadajo v zaščitni razred II (Omrežni napajalnik).

Izdelki, označeni s tem simbolom, spadajo v zaščitni razred III (Luč za vrv).

IP44 Zaščita pred trdnimi tujki (Ø ≥ 1,0 mm) in pred brizganjem vode z vseh strani.

Preberite navodila.

Indikator za izmenično napetost

˙tc  
(Delovna temperatura)

Največja temperatura ohišja med delovanjem 75 °C

Varnostna zelo nizka napetost

Neodvisna krmilna naprava

Varnostni transformator, varen pred kratkim stikom

Funkcija pomnilnika

Funkcija časovnika

3  Začetni zagon

3.1  Preverite izdelek in obseg dostave

3.1.1  Nevarnost poškodb!

 OPOMBA

	» Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali drugimi ostrimi predmeti, se lahko izdelek hitro poškoduje. 

•	 Pri odpiranju bodite zelo previdni.

1.	 Izdelek odstranite iz embalaže.
2.	 Preverite, ali je dobava popolna (glejte poglavje Pregled izdelka).
3.	 Preverite, ali so izdelek ali posamezni deli poškodovani. V tem primeru izdelka ne uporabljajte. Obrnite se na proizvajalca.  

Svetlobna vrv LED
z omrežnim adapterjem, 10 metrov
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5  Uporabite

5.1  Uporaba izdelka

5.1.1  Delovanje / funkcije

1.	 Vtič [3] kabla vstavite v priključno vtičnico [5] vtičnega napajalnika [2]. Prepričajte se, da je tesnilni obroček [7] pravilno nameščen.
2.	 Vtič pritrdite tako, da na priključno vtičnico vtičnega omrežnega adapterja zavrtite spojni pokrovček [4] v smeri urinega kazalca.
3.	 Priključite omrežni adapter [2] v pravilno nameščeno vtičnico. Izdelek se bo zdaj prižgal.
4.	 S pritiskom na gumb za način [6] nastavite način osvetlitve ter vklopite in izklopite funkcijo časovnika. Za vklop izdelka ali preklop na 

naslednji svetlobni učinek na kratko pritisnite gumb. Svetlobni učinki so navedeni v angleškem jeziku na omrežnem adapterju:  
1. Steady On (neprekinjena svetloba) 
2. v valovih (učinek valovanja)  
3. zaporedni (zaporedni učinek)  
4. počasno svetenje (učinek počasnega prižiganja luči)  
5. chasing/flash (hitro utripanje)  
6. slow fade (počasno bledenje)  
7. utripajoča bliskavica (iskrica)  
8. combination (kombinacija vseh učinkov)

5.	 Za vklop funkcije časovnika pritisnite gumb za način [6] za približno 3 sekunde. Svetloba se nato samodejno izklopi po približno 6 urah in 
znova samodejno vklopi po približno 18 urah. Gumb za način [6] sveti zeleno. Ponovno pritisnite gumb za približno 3 sekunde, da se funkcija 
časovnika ponovno izklopi. Zelena lučka ugasne.

6.	 Za izklop izdelka ga izključite iz električnega omrežja.

9  Izjava o skladnosti

Podjetje Northpoint GmbH izjavlja, da je izdelek s številko modela NP-LS-WW, NP-LS-AM, NP-LS-CC skladen z zakonsko predpisanimi standardi. 
Popolno izjavo o skladnosti lahko kadar koli pridobite tako, da pošljete elektronsko sporočilo na naslov support@northpoint.de in navedete številko 
modela. 

10  Navodila za odstranjevanje

10.1  Odstranjevanje embalaže 
Embalažo odstranite v skladu s tipom. Karton in lepenko odvrzite skupaj z odpadnim papirjem in folijo v zbiralnici za recikliranje.

10.2  Odlaganje starih naprav 
(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi selektivnega zbiranja materialov, ki jih je mogoče reciklirati)

Starih naprav ne smete odlagati med gospodinjske odpadke!
To označevanje pomeni, da tega izdelka ne smete odlagati med običajne gospodinjske odpadke. Da bi preprečili škodo 
za zdravje ljudi in okolje zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, izdelek odgovorno reciklirajte in tako spodbudite 
trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.
Če želite vrniti star aparat, uporabite sistem za vračanje in zbiranje ali se obrnite na prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili. 
Ta izdelek bo tam recikliran na okolju prijazen način. Po uporabi ste po zakonu dolžni vrniti stare električne naprave. Ta 
odstranitev je za vas brezplačna.

4  Pregled izdelka

A

�

�

�

�
�

�

�

�

�

[1] Svetlobna vrv LED [5] Priključna vtičnica

[2] Omrežni adapter [6] Gumb Mode (Način)

[3] Vtič s kablom [7] Tesnilni obroč

[4] Pokrovček [8] Kabel

8  Tehnični podatki

Svetlobna vrv LED
Modelli: NP-LS-WW, NP-LS-AM, NP-LS-CC

Illuminant: 200 x SMD LED

Svetla barva: topla bela: 2700 K / jantarna: 2000 K

Vhodna napetost: navj. 4,5 V~

Napajanje: navj. 2,7 W

Zaščitni razred: IP44

Varstveni razred: III

Dolžina: pribl. 10 m

Napajalna linija: pribl. 5 m

Omrežni adapter

Modell: NP-LSA-22

Vhodna napetost: 220-240 V~; 50-60 Hz 

Izhodna napetost: navj. 4,5 V~

Napajanje: navj. 2,7 W

Zaščitni razred: IP44

Varstveni razred: II

6  Napake in odpravljanje težav

 OPOMBA
	» V primeru morebitne okvare izdelka najprej preverite, ali lahko težavo odpravite sami s pomočjo naslednjega pregleda: Če izdelka ni 

mogoče zagnati, kot je bilo predvideno, se obrnite na proizvajalca.

Problem Rešitev

Izdelek se ne prižge.
Nikoli ne uporabljajte izdelka, če je kar koli poškodovano. Če je del poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, pooblaščeni serviser ali usposobljeno specializirano podjetje, da se 
odpravi nevarnost električnega udara ali požara.

11  Garancijski list 
Prosimo, da se za uveljavljanje garancijskega postopka z izdelkom in računom oglasite v vam najbližji trgovini HOFER.

11.1  Garancijski pogoji

Spoštovani,
za izdelek vam zagotavljamo najobsežnejšo garancijo kakovosti. Ker smo prepričani v kakovost naših izdelkov, vam zagotavljamo še širši nabor 
ugodnosti, kot je to določeno z zakonskimi določili:

Trajanje garancijskega roka: 3 leta od dobave izdelka

Nudimo vam: brezplačno popravilo, zamenjavo izdelka (če je izdelek še na voljo), sorazmerno 
znižanje kupnine oz. vračilo kupnine.

Garancija se lahko uveljavlja samo skupaj z računom oz. potrdilom o dobavi, kjer je razviden datum dobave izdelka.

Postopek uveljavljanja garancije:

•	 Izdelek skupaj z vsemi pripadajočimi deli, računom in garancijskim listom vrnite v vam najbližjo trgovino HOFER.

�
Garancija ne velja v naslednjih primerih:

•	 za škodo, ki je nastala kot posledica vremenskih vplivov (npr. udara strele, vode, ognja, zmrzali ipd.), nesreče, prevoza, pri 
izpraznjenih baterijah ali nepravilni uporabi

•	 za poškodbe ali spremembe, ki jih povzroči kupec/tretja oseba
•	 zaradi nespoštovanja varnostnih opozoril, navodil za vzdrževanje in zaradi napak pri uporabi
•	 zaradi vodnega kamna in škode, ki jo je le‐ta povzročil, izgube podatkov, 
•	 škodljive programske opreme in poškodbe zaradi vročine za normalno obrabo obrabljivih delov (npr. zmogljivost 

akumulatorja)

Garancija velja za proizvode dobavljene na območju Republike Slovenije in se lahko uveljavlja na območju Republike Slovenije. Garant jamči za 
lastnosti izdelka oziroma za njegovo brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z dobavo izdelka. Če napak na izdelku ni mogoče 
odpraviti v roku 30 dni od dneva, ko je kupec sprožil garancijski zahtevek, oziroma v dodatnem roku največ 15 dni, če je bil rok za odpravo napak 
na izdelku podaljšan, se izdelek brezplačno zamenja z enakim, novim in brezhibnim izdelkom. Če izdelek v tem roku ni popravljen ali ni zamenjan 
z novim, lahko kupec zahteva vračilo celotne kupnine ali sorazmerno znižanje kupnine. Če se neskladnost izdelka pojavi v manj kot 30 dneh od 
dobave izdelka, lahko kupec namesto odprave napak takoj zahteva vračilo kupnine. Garancijska doba se podaljša za čas popravila. Za zamenjan 
izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka z novim se izda nov garancijski list in garancijski rok za zamenjan izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka 
teče znova od zamenjave izdelka oziroma vrnitve popravljenega izdelka. Garant je po izteku garancijskega roka dolžan zagotavljati vzdrževanje, 
nadomestne dele in priklopne aparate za obdobje 3 let po izteku garancijskega roka.
Ta garancija ne izključuje pravic kupca, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga. V primeru neskladnosti blaga ima kupec zakonsko 
pravico, da zoper prodajalca brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke.
Veljavnost garancije se lahko podaljša le, če to predvideva zakon. V državah, v katerih so (obvezna) garancija in/ali skladiščenje rezervnih delov 
in/ali odškodnina za škodo določeni z zakonom, veljajo zakonsko predpisane minimalne zahteve. Servisna služba in garant pri sprejemu izdelka v 
popravilo ne prevzemata odgovornosti za izgubo kakršnihkoli podatkov ali nastavitev, ki jih je kupec shranil na izdelku.

7  Čiščenje in nega

7.1  Čiščenje

 NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA!
	» Pred čiščenjem izključite izdelek iz vtičnice.

  OPOZORILO! NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA ALI KRATKEGA STIKA!

	» Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge tekočine. Preprečite, da bi voda ali druge tekočine vstopile v ohišje.

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

	» Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, ščetk s kovinskimi ali najlonskimi ščetinami ter ostrih ali kovinskih predmetov za čiščenje,  
kot so noži, trde lopatke in podobno. Ti lahko poškodujejo površine izdelka.

7.2  Vzdrževanje in nega

 OPOZORILO! NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA!

	» Pred izvajanjem vzdrževalnih del izključite izdelek iz vira napajanja. Vsa vzdrževalna dela, razen tistih, ki so navedena v teh navodilih,  
mora opraviti strokovni servis. Za vzdrževalna dela se obrnite na službo za pomoč strankam.

7.3  Shranjevanje

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

	» Izdelek ne sme biti izpostavljen prahu, vodi, vlagi, mrazu, ekstremnim temperaturam, visoki vlažnosti in neposredni sončni svetlobi.
•	 Pred shranjevanjem očistite vse dele, kot je opisano v poglavju Čiščenje in nega.
•	 Pred skladiščenjem izdelek popolnoma posušite.
•	 Izdelek vedno shranjujte v hladnem in suhem prostoru pri temperaturi okolice med 5 °C in 20 °C.  

Izdelek hranite zunaj dosega otrok in domačih živali.
•	 Izdelek shranjujte zunaj dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.

Oznaka garanta: Servis

HOFER trgovina na drobno d.o.o. 
Prevoje pri Šentvidu
Kranjska cesta 1
1225 Lukovica
SLOVENIJA

Vam najbližja trgovina HOFER.

Datum dobave izdelka:


